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Эмма Вальс
Очень французский детектив,
или
Здравствуй мама до свиданья…
Комедия
Д е й с т в у ю щ и е   л и ц а:
Поль Акро, библиотекарь.
Мадам Франсуаза Акро, мать Поля.
Элоди, сиделка мадам Акро.
Морис Акро, сын Поля.
Жюли Акро, жена Поля.
Комиссар полиции Серж Болуаван.
Изабель Нуарэ.
Сесиль Доран.
Луи Брюшон, натурщик.
Голос Автора.
КАРТИНА ПЕРВАЯ
 Г о л о с А в т о р а. Признайтесь, вы любите приключения? «Смотря какие!» - скажите вы… и будете по-своему правы… Я приглашаю вас стать свидетелями незабываемого происшествия, которое произошло недавно в одном столичном городе… Дамы и господа! Я приглашаю вас в Париж! Представьте себе раннее летнее утро… Уже зажглись витрины многочисленных маленьких булочных, но ещё не успели открыться двери модных бутиков; дворники уже причесали своими мётлами мостовые, по которым уже пробежалась первая волна «офисного планктона», спешащего на работу в свои конторы и офисы… В то утро Жюли, известная художница и модный дизайнер, сидела за маленьким столиком в своей парижской квартире с видом на Сену и пила кофе. Её муж Поль принимал душ… Жюли это знала… Она слышала плеск воды и завывания, претендующие именоваться «пением в ванной»… Да-да, в то утро всё шло как обычно, ничего нового… Иногда самые удивительные события имеют свойство гримироваться под нечто вполне обыденное и тривиальное… Поль уже немного запаздывал, но Жюли было так уютно завтракать одной в гостиной, освещённой первыми лучами солнца, что она лишь лениво, больше для порядка, крикнула в сторону ванной: «Поль, поторопись!.. Ты опаздываешь!..»
Квартира Жюли и Поля выглядит винтажно и в то же время богемно: на полках стоит обувь 70-х годов, на стенах вместо картин висят предметы одежды в рамках, изломанные линии перегородок, собранные из старых книг, необычные детали интерьера (например, люстра в виде собрания маленьких бутылочек) и т.д. Весь этот винтаж не исключает, впрочем, практичности: большого дивана в центре комнаты, маленького столика, гардероба и т.д.
За столиком сидит Ж ю л и  и пьёт кофе. У Жюли распущены волосы, она одета в роскошное кимоно.
Слышно, как в ванной плещется вода, иногда её шум сопровождается вокальными мужскими руладами.
Ж ю л и (кричит в сторону ванной). Поль, поторопись!.. Ты опаздываешь!..
П о л ь (откуда-то из недр ванной комнаты). Жюли, я опаздываю!.. Ты уже приготовила завтрак, дорогая?..
Ж ю л и. Конечно, дорогой!..
Из ванной выходит  П о л ь  в домашнем халате и с полотенцем на голове.
П о л ь. Жюли, дорогая, ты не знаешь, куда запропастился мой халат?.. тот, который мне подарила мамуля… Жюли, ты сделала яичницу?!.
Ж ю л и. Да… а в чём проблема?..
П о л ь. Ты пожарила яичницу… просто так?!
Ж ю л и. Прикажешь брать за неё деньги?..
П о л ь. Я не это имел в виду… Просто вчера я подарил тебе формочки в виде сердечек, я специально сделал на этом акцент, чтобы ты их испробовала, я всю ночь мечтал о яичнице любви, я… 
Ж ю л и. Прости, я не подумала, что это для тебя так важно…
П о л ь. Жюли, ты меня совсем не любишь…
Ж ю л и. Хочешь, я сделаю для тебя новую яичницу?.. В твоих рамочках...
П о л ь. Ладно уж, съем эту... (Ест и пьёт.) Кофе совсем холодный.
Ж ю л и. Наверное, успел остыть, пока ты принимал душ...
П о л ь. Ты права, дорогая, я слишком медленно сегодня собираюсь… И вообще, я ведь могу сам приготовить себе завтрак… Хотя, когда другие куда-нибудь опаздывают, я всегда стараюсь им помочь и делаю это наилучшим образом!..
Ж ю л и. Мне кажется, Поль, что ты сегодня порядком припозднился… Может быть, тебе нужна моя помощь?! 
Поль встаёт из-за стола и идёт в комнату. 
П о л ь. Не стоит себя утруждать, дорогая! Так, надо проверить портфель. Мама всегда меня этому учила… Жюли, ты положила в мой портфель чистые новые платки?
Ж ю л и. Да, дорогой.
Поль роется в портфеле.
П о л ь. А зонтик? Сегодня обещали дождь.
Ж ю л и. Он, как обычно, лежит в твоём портфеле.
П о л ь. Прости, что отвлекаю, дорогая… а новое издание Верлена?!
Ж ю л и. Прости, что напоминаю… дорогой, ты работаешь в библиотеке!
П о л ь. А бутерброды? Помнишь, восемь лет тому назад в нашем районе была авария, и во всем квартале выключили электричество? Я почти два часа просидел без еды! 
Ж ю л и (собирает для Поля провиант). Бутерброд с тунцом, булочка с повидлом и два круассана тебя устроят?
П о л ь. А повидло клубничное?..
Ж ю л и. Кажется, клубничное...
П о л ь. Я так и знал, Жюли, что ты чего-нибудь напутаешь!.. Ты что, забыла, что мне нельзя клубничное, у меня на него аллергия!
Ж ю л и. Хорошо! Я положу в твой портфель контейнер с луковым супом и омлет! Это тебя устраивает?!
П о л ь. Жюли, милая, ты находишь меня чересчур мнительным?.. И… привередливым?..
Ж ю л и. Что ты, Поль, ты сама непритязательность!.. Может быть, ты уже отправишься в свою библиотеку?!
Постепенно Жюли «заводится», но старается себя контролировать. Поль подходит к гардеробу и достаёт оттуда идеально выглаженные брюки.
Дорогой, прости, я погорячилась… Поль, скоро у тебя отпуск...
П о л ь. Наконец-то… мы можем отдохнуть вместе, Жюли!.. Поднимемся на Эйфелеву башню, погуляем по Елисейским полям, заглянем в Лувр… Стыдно признаться, но я сто лет там не был, хотя всю жизнь живу в Париже…
Поль вновь подходит к гардеробу. 
Ж ю л и. Вообще-то я имела в виду поездку к морю…
П о л ь. К морю?.. Я должен подумать… Только учти: я терпеть не могу летать на самолётах!.. (Роется в шкафу.) Жюли, где моя сиреневая рубашка?.. 
Ж ю л и. Вчера вечером я её постирала. Надень полосатую. Можно поехать поездом…
П о л ь. Поезд – это антисанитария, сквозняк и трясучка… У полосатой воротник жмёт…
Ж ю л и. Поедем на машине!.. Надень серую!..
П о л ь. На машине долго!.. Серая колется!..
Ж ю л и. Может, автобусом?.. Красную в синюю клетку?..
П о л ь. Автобусом тяжело!.. Красная рябит в глазах!..
Ж ю л и. На катере?.. Жёлтую в яблоках!..
П о л ь. На катере укачивает!.. В яблоках – засмеют!..
Ж ю л и. Хорошо, мы пойдём к морю пешком!..
П о л ь. Хорошо, я сам выберу себе нужную рубашку!..
Поль достаёт из шкафа ворох рубашек и начинает их перебирать.
Не понимаю, почему нужно обязательно куда-то ехать?.. Тесная… Кажется, я начинаю поправляться… Иногда, Жюли, я ощущаю такое сильное стеснение в груди… Велика… Боже, неужели я так сильно похудел?! Это не к добру… Мятая… Море – это сырость!.. Полнит… и цвет отвратительный… Гораздо спокойнее сидеть дома!.. Не идёт… фу, пятно от кетчупа… Мы и здесь можем прекрасно отдохнуть!.. Нет карманов… фасон староват… О, моя любимая! В полосочку!.. (Надевает рубашку.) 
Похоже, что такие сборы по утрам для Поля и Жюли не редкость. 
Поль надевает галстук и пиджак, берёт портфель и идёт к выходу.
Я знаю, что тебя это несколько раздражает, но я привык относиться ко всему серьёзно и вдумчиво!.. Заметь, Жюли: у тебя идеальный муж. Он всегда в прекрасном настроении, свеж, гладко побрит, у него дорогой парфюм, и он никогда не ворчит на тебя по пустякам!.. До вечера, дорогая!
Ж ю л и. До скорого, дорогой!
Перед дверью Поль резко останавливается.
П о л ь. О, ужас, Жюли!..
Ж ю л и. Что случилось?!
П о л ь. Я совсем забыл про крем от загара! Вчера я чуть не обгорел, гуляя с Сесиль по парку…
Ж ю л и. Прости, дорогой, но кто такая эта твоя Сесиль?! И потом, ты вчера пришёл позднее обычного, потому что в вашей библиотеке проводился научный симпозиум… Ты сам так сказал…
П о л ь. Симпозиум действительно проводился, и почтенная мадам Сесиль Доран действительно читала там свой доклад, а уж после мне пришлось проводить её через парк до гостиницы. Знаешь, этой милейшей старушенции было довольно трудно найти дорогу в незнакомом месте, имея очки с линзами плюс десять! И вообще, дорогая, из-за твоих расспросов я уже порядком опаздываю на работу!..
Ж ю л и. До свидания, Поль!..
П о л ь. До встречи, Жюли!..
Вдруг раздаётся звонок в дверь.
КАРТИНА ВТОРАЯ
Люблю я эти «вдруг» в детективных историях…
П о л ь. Жюли, кто это?..
Ж ю л и. Пока не знаю…
П о л ь. Быть может, это пожарник… Наверняка в нашем доме начался пожар… Или водопроводчик… 
Ж ю л и. …Потому что в нашем доме начался Всемирный потоп. Дорогой, может быть, ты позволишь мне открыть дверь, и мы узнаем всё наверняка?..
Меж тем в дверь продолжают звонить и даже стучать. Жюли открывает, и на пороге дома показывается мадам  Ф р а н с у а з а  А к р о  в инвалидной коляске.
М а д а м  А к р о. Почему так долго?! Я промёрзла до мозга костей, пока вы, наконец, соблаговолили открыть мне дверь!..
П о л ь. Мамуля!.. Мама моя!.. (Хватается за сердце.) Жюли… воды… мне плохо…
Ж ю л и. Доброе утро, мадам Акро…
М а д а м  А к р о (игнорируя Жюли). Может, ты, наконец, поздороваешься с родной матерью, сынок?!
П о л ь. Здравствуй, мама… и до свиданья! Прости, мне нужно срочно идти… 
М а д а м  А к р о. Ты что, даже не обнимешь любимую мамочку?!
П о л ь. Мама, я опаздываю на работу!..
М а д а м  А к р о. Нет, я, конечно, всё понимаю… От своей невестки я уже давно не жду ничего хорошего, но ты, Поль… Я столько в тебя вложила, и вот она, сыновняя благодарность…
П о л ь (целует мать). Мамуля, я очень рад тебя видеть, поверь мне…
М а д а м  А к р о (хлопает сына по щеке). Ах, ты, мой дурачок…
П о л ь. Надеюсь, мама, ты к нам ненадолго?..
М а д а м  А к р о. Не волнуйся, мы не успеем вам надоесть… Так, денёчка два, максимум пять поживём у вас, а потом опять к себе… В нашем доме травят клопов, и я решила переждать это непростое время у тебя, мой верный и преданный сын... 
П о л ь. Как забавно… Мама, ты говоришь о себе во множественном лице…
М а д а м  А к р о. А ты уже и рад, негодник! Думаешь, твоя престарелая мать выжила из ума… Я говорю «мы», потому что нас двое! (Кричит в сторону двери.) Элоди, ты чего там копаешься?! Ты расплатилась с таксистом?! И где мой чемодан?! Мне может понадобиться моя косметичка!
В квартиру заходит мадемуазель Э л о д и  с огромным чемоданом в одной руке и маленькой сумочкой в другой. Мадемуазель Элоди относится к той породе людей, про которую трудно сказать что-либо определённое. Так, серая мышка… 
Познакомься, Поль, это Элоди, моя новая сиделка. Элоди, это мой сын Поль. Младшенький. Красавец, но полный балбес. Весь в папашу…
Э л о д и (протягивает руку Полю). Элоди. 
П о л ь. Поль Акро. 
Э л о д и. Люди почему-то редко запоминают, как меня зовут… Поэтому вы не стесняйтесь, мсье Акро, если ненароком забудете моё имя, спрашивайте – я не обижусь…
П о л ь. Я вас обязательно запомню, мадмуазель…эээ…
Э л о д и. Элоди.
П о л ь. Элоди! Ага, видите, я вас поймал!
М а д а м  А к р о (Полю). Что стоишь, как истукан? Веди нас в комнату, мне надо принять душ и переодеться к завтраку. (Жюли.) Надеюсь, кофе будет горячим, а не как в прошлый раз?.. Жюли, дорогая, но твой так называемый кофе невозможно пить, это помои, а не кофе…
Ж ю л и. У нас новая кофемашина, мадам Акро.
М а д а м  А к р о. Боже, она ещё и издевается надо мной!.. (Направляется в комнату.) Бедный мой сын, как ты с ней живёшь?! Это же змея, а не женщина…
Поль провожает многоуважаемую мадам Акро до гостевой комнаты, возвращается и пытается вновь надеть свой плащ.
Ж ю л и. Поль, ты куда?!.
П о л ь. Вообще-то, я на работу!.. Прости, Жюли, но я должен идти…
Ж ю л и. Никуда ты не пойдёшь! Если ты не останешься дома, то уйду я, причём навсегда!
П о л ь. А другие варианты имеются?.. Согласен, я возьму отгул в счёт отпуска, если ты так настаиваешь…
Ж ю л и. Дорогой, ты ничего не перепутал?..
П о л ь. Возьму три… ладно, четыре… пять дней… с мамулей!.. Жюли, это слишком!.. Жюли, одумайся, пока не поздно!.. (Жюли не реагирует). Прощай, совместная поездка к морю!.. (Жюли сохраняет спокойствие.) Прощай, премия в конце месяца!.. (Жюли садится в позу для медитаций.) Прощай, повышение по службе!..
Ж ю л и. Кстати, Поль, а как прошёл твой научный симпозиум?
П о л ь. Естественно, грандиозно… Это было торжество духа!.. Интеллектуальное пиршество!.. Только… при чём здесь симпозиум?..
Ж ю л и. Поль, прекрати меня дурить! Вчера я звонила в твою библиотеку, и я всё про тебя знаю! У тебя не было никакого симпозиума, и вообще ты уже второй день как в отпуске! А на работу ты бежишь, потому что ты, как обычно, ещё не сдал свой отчёт!
П о л ь. Но ведь отчёт – это так важно… Жюли, милая, может, ты как-нибудь обойдёшься без меня… ты такая сильная... смелая… психически устойчивая…
Из комнаты слышен голос мадам Акро.
М а д а м  А к р о. Бог свидетель, меня в этом доме совсем не уважают! Подсунуть простыню с дыркой!..
Ж ю л и (взрывается). Нет, нет и ещё раз нет!!!
П о л ь. Нет, так нет. И чего ты так кипятишься?.. Не понимаю… (Вытирает платочком пот со лба.) Это был понедельник, и они веселились, как могли…
Ж ю л и. Я иду готовить завтрак для твоей матери. Ты мне поможешь… сварить кофе, например?..
П о л ь. Дорогая, ты прекрасно справишься без меня… У нас отличная новая кофемашина…
Ж ю л и. Твоя мама так не считает.
П о л ь. Хорошо, я помогу… но чуточку позднее… я должен немного собраться с мыслями… обдумать отчёт… позвонить на работу… поработать с бумагами… Жюли, я остался только ради тебя… Да, я понимаю, что тебе непросто с моей мамой, но пожалуйста, не мучь меня сегодня своими претензиями… Я с утра плохо себя чувствую… полный упадок сил… О, Боже, а вдруг это инфлюэнца…
Жюли выжидающе смотрит на Поля. Поль якобы направляется в библиотеку, но, когда жена скрывается на кухне, ложится на диван, накрывается пледом и замирает в позе мученика.
Раздаётся звонок, за которым следует немедленное открывание двери ключом. На пороге появляется мсье Б р ю ш о н в домашнем халате и тапочках-зайцах.
Б р ю ш о н. Доброе утро, дорогая Жюли! Я пришёл!..
Ж ю л и (выходит из кухни и с ужасом наблюдает за происходящим). Луи… мсье Брюшон… Я совсем забыла тебе… вам позвонить… предупредить…
Б р ю ш о н. Жюли, дорогая, я готов!..
Ж ю л и. Мсье Брюшон, вы немного не вовремя… Пожалуйста, потише… Давайте отложим позирование до другого случая…
Мсье Брюшон идёт за Жюли, она пытается от него скрыться.
Б р ю ш о н. К чёрту позирование! Мне не терпится начать!..
Ж ю л и. Прекрати, Луи!.. Я не одна в квартире… Уважаемый мсье Брюшон… не надо так торопиться…
П о л ь (вылезает из своего укрытия). Действительно, зачем торопиться?!?!
Брюшон и Жюли застывают на месте.
Какая композиция! Какой сюжет! Неплохая получилась картина!
Ж ю л и. Поль… я готова тебе всё объяснить… я готовлю инсталляцию для выставки… и мсье Брюшон любезно согласился мне помочь...
Б р ю ш о н. Простите, мсье Акро, я, кажется, не вовремя… Я ваш сосед снизу…
П о л ь. По-моему, ты больше похож на моего заместителя сверху…
Б р ю ш о н. Видите ли, у меня врождённая близорукость!.. С пятого класса! Путаю этажи…
П о л ь (вскакивает с дивана). А ключом ты тоже обознался, свинья?! Был немного близорук, станешь сильно слеповат!
Б р ю ш о н. Это недоразумение, мсье Акро!.. Вы не имеете права меня бить!..
Поль в бешенстве носится за убегающим от него мсье Брюшоном.
Ж ю л и. Поль, пожалуйста, не делай этого!.. У нас с Луи ничего не было!.. Клянусь тебе!..
П о л ь (вдруг резко останавливается). Жюли!.. Жюли!.. Вот это подлость!.. Он… он же в моём халате!
Б р ю ш о н. Это не ваш халат! Просто он случайно похож на ваш халат, но это совсем не ваш халат, потому что это мой халат…
П о л ь. Это мой халат! Мне его мама подарила на Рождество! Вот… здесь пятно от черничного джема, а здесь я прожёг рукав сигаретой, когда курил в постели... Случайно! Жюли, как ты могла… он, он, как вор… заграбастал самое дорогое, что у меня есть… мой любимый домашний халат!.. Сними его немедленно, подлец!!!
Б р ю ш о н. Я не могу, мсье Акро… Честное слово… Мне стыдно признаться…
П о л ь. Раздевайся, подонок!..
Поль пытается содрать халат с мсье Брюшона, но, раскрыв халат и едва взглянув на соседа, быстро отходит от него.
Вот это… инсталляция!..
Б р ю ш о н. Я же вас предупреждал, что лучше этого не делать… Я голый… совсем… Простите, месье Поль… мне так стыдно…
П о л ь. Вон! Вон из моего дома, или я за себя не ручаюсь!..
Б р ю ш о н. Я с превеликим удовольствием вас покину, мсье… Видимо, сегодня у вас плохое настроение… иначе вы посмотрели бы на это с другой стороны… и дали бы мне возможность всё объяснить…
П о л ь. Пошёл вон, идиот…
Вдруг раздаётся резкий звонок в дверь.
Жюли, кто это?..
Ж ю л и. Я не знаю…
П о л ь. Ты ещё кого-нибудь ждёшь?!
Ж ю л и. Я никого не жду.
П о л ь. Я тоже никого не жду. Жюли, давай не будем открывать… Давай скажем, что никого нет дома…
Б р ю ш о н. А я?..
П о л ь. Если ты ещё раз подашь голос, скотина, то тебя точно не будет, по крайней мере, на этом свете!
Б р ю ш о н. Понял…
Ж ю л и. Мне кажется, что это не выход, Поль.
П о л ь. Жюли, ты, наверное, думаешь, что я трус?.. Что я слишком чувствителен и плохо реагирую на стресс?.. Да, я трус! И я всего боюсь! Я боюсь сквозняков, подхватить насморк, падающих метеоритов, голых натурщиков, приезжающих в неурочный час родственников и ещё много чего другого! И, как доказывает сегодняшнее утро, страхи мои очень даже небезосновательны! 
Ж ю л и (смотрит в дверной глазок). Там… там полицейский, Поль...
Реплика Жюли звучит для Поля словно гром среди ясного неба.
КАРТИНА ТРЕТЬЯ
Поль, схватившись за голову, в приступе паники носится по квартире.
П о л ь. Господи! Я так и думал, что это когда-нибудь произойдёт! Жюли, прошу тебя, помоги мне! Жюли!..
Ж ю л и. Поль, ты не в себе! Поль, успокойся!
П о л ь. Я придумал отличный план: мы резко открываем дверь, выталкиваем этого нудиста и быстро закрываем дверь на все замки! Всё, мы в домике!..
Ж ю л и.  Поль, ты в своём уме?.. Там – полицейский!..
М а д а м  А к р о (кричит из комнаты). Поль!.. В вашу дверь кто-то звонит… Подойди немедленно и выясни, кто к вам пришёл!
П о л ь. А там мамуля… Обложили… Жюли, что мне делать?!
Б р ю ш о н. Если позволите, с полицейским могу поговорить я…
Ж ю л и. Мсье Брюшон, пожалуйста, пройдите в библиотеку…
П о л ь. Точно! «Труп в библиотеке» … Я где-то уже читал подобное…
Ж ю л и (с укоризной). Поль!..
Поль и Жюли быстро заталкивают мсье Брюшона в библиотеку. Меж тем в дверь продолжают настойчиво звонить. Из комнаты выползает мадам Акро в сопровождении Элоди.
М а д а м  А к р о. Вы что, совсем оглохли?! Даже я слышу, что кто-то долбится в вашу дверь!
П о л ь. Мамуля, и стоило ли так волноваться из-за какого-то звонка в дверь!.. Наверное, я опять по рассеянности заказал пиццу через интернет… (Подходит к двери.) Замок заедает… никак не открывается…
М а д а м  А к р о. Я всегда знала, что мой сын - тряпка… А ну-ка, пропусти меня!.. 
Мадам Астико подъезжает к двери и легко её открывает. На пороге показывается бравый к о м и с с а р   п о л и ц и и.
К о м и с с а р (мадам Акро.) Бонжур, мадам. Я комиссар полиции Серж Болуаван! Здесь проживает мсье Акро? Поль Акро? 
М а д а м  А к р о. Да, он проживает здесь. А в чём, собственно говоря, дело?
К о м и с с а р. Он обвиняется в убийстве своей любовницы Сесиль Доран. 
Пауза.
П о л ь. Вот зачем вы ему открыли?!. Простите, мсье комиссар, но некая мадемуазель Доран вовсе не была моей любовницей. 
К о м и с с а р. Значит, мсье Акро – это вы? Хорош гусь… Надеетесь выплыть сухим из воды? Учтите: со мной такие шуточки не пройдут!
П о л ь. С чего вы решили, что именно я её убил?..
К о м и с с а р. Конечно, вы, больше некому. Вы убили её из ревности. Мадмуазель Доран была молода и хороша собой, а вы, мсье, простите, уже далеко не мальчик. Я произвёл обыск на квартире мадмуазель Доран и нашёл там несколько компрометирующих вас записок и довольно откровенных фотографий, из которых явствует, что вы были с мадмуазель в близких, я бы даже сказал, в интимных отношениях. Я предполагал, что вы будете отпираться, и поэтому прихватил с собой парочку самых ярких, так сказать…
П о л ь. Нет-нет, я не отпираюсь…
Ж ю л и. Мсье комиссар, покажите мне эти фотографии! Немедленно!!!
М а д а м  А к р о. Нет, мне первой! Я его мать, и я должна знать всю правду о моём сыне, какой бы горькой она не была! (Выхватывает фотографии из рук комиссара). Обожаю снимки в стиле ню… Слушай, Поль, твоя пассия была гимнасткой? Высший пилотаж!..
П о л ь. Мама!..
М а д а м  А к р о. Признаюсь честно, сынок, твоя Сесиль – звезда, а ты… так себе… массовка… А вот эта фотография смазана... Сынок, не надо так волноваться, когда фотографируешь обнажённую девушку…
П о л ь. Разве можно назвать высоким искусством фотографии эти простенькие любительские снимки!.. И вообще, я здесь как-то не очень получился…
Ж ю л и (разглядывает фотографии из-за спины мадам Акро). Зато твоя Сесиль Доран просто великолепна!.. Поль… ты мерзавец! (Бьёт Поля по щеке.)
К о м и с с а р. Прекрасно, мадам Акро! Браво!.. Я чувствую, мы найдём с вами общий язык! Итак, я приступаю к допросу, господа! Присутствующие мадам и мсье, пожалуйста, представьтесь. Это нужно для протокола. (Достаёт блокнот и ручку и начинает записывать.)
П о л ь. Поль Акро. Библиотечный работник.
Ж ю л и. Жюли Акро, жена этого мерзавца. Бывшая.
М а д а м  А к р о. А я Франсуаза Акро, мать этого мер… в общем, я его мать.
Э л о д и. Э…
М а д а м  А к р о. Элоди, моя сиделка. Абсолютно бестолковое существо, хотя варит кофе совсем неплохо, знаете ли... И вообще, я здесь не живу, а так, проездом, потому что в моей квартире травят клопов.
К о м и с с а р. Ещё в квартире кто-нибудь есть???
Из библиотеки робко выходит мсье Б р ю ш о н в халате.
Б р ю ш о н. Я сосед… сосед с нижнего этажа… Луи Брюшон… я случайно здесь оказался… 
К о м и с с а р. Мой многолетний опыт работы в полиции показывает, что случайных людей на месте преступления не бывает! Вы все под подозрением, господа!
П о л ь. Отлично сработано, мсье комиссар!
К о м и с с а р. Не торопитесь, мсье Акро... (Обращается к Жюли.) В котором часу вчера вечером пришёл домой ваш супруг, мадам Акро?
М а д а м  А к р о (энергично). Мой сын всегда приходит вовремя, если, конечно, он не задерживается на работе.
К о м и с с а р. Простите, мадам, но я спрашиваю не вас.
Ж ю л и. Мой муж пришёл вчера довольно поздно, примерно часов в девять вечера. К тому же сегодня утром он проговорился, что накануне гулял с мадмуазель Сесиль Доран в парке.
К о м и с с а р. Всё сходится!.. Мсье Акро с мадмуазель Доран гуляли в парке, вдруг пошёл дождь, почти ливень, и они вынуждены были зайти в кафе. Девушка стала кокетничать с молодым человеком, сидящим за столиком напротив. Мсье Акро вспылил, любовники поссорились, и вашему мужу ничего не оставалось делать, как убить мадмуазель Доран.
М а д а м  А к р о. Браво! Гениально!.. Просто гениально!..
П о л ь (глухим голосом). Простите, мсье комиссар, труп уже нашли?..
К о м и с с а р. Нет. Пока нет. Но найдём. Обязательно найдем. Кстати, где вы его закопали? В своём саду?
П о л ь. У меня нет сада...
М а д а м  А к р о. Подтверждаю: у них действительно нет сада!.. Но поблизости находится маленький парк!
К о м и с с а р. Тогда в парке! Что ж, дело раскрыто! Сейчас за вами, мсье Акро, приедет наряд полиции и заберёт вас в участок, а я пойду писать отчёт. Собирайтесь быстрее, меня ждут целых два нераскрытых преступления!
Ж ю л и. Но… мсье комиссар… если бы вы знали Поля так, как знаю его я… обвинять моего бывшего мужа в совершении убийства… это даже смешно… 
Б р ю ш о н. Мсье Акро уважаемый человек, библиотекарь, учёный с мировым именем!..
Э л о д и. Поль, я поеду в тюрьму с вами!
М а д а м  А к р о. Нельзя же так скоро, мсье комиссар! Мальчик даже не позавтракал!
К о м и с с а р. Я всё понимаю, господа, но факты! К сожалению, факты говорят против мсье Акро! Факты, факты, факты… Стоп! Минуточку, господа! Возникла маленькая неувязочка… Дело в том, что мадмуазель Доран пришла к своим родителям в десять часов вечера и объявила им, что выходит замуж. Вы делали мадмуазель предложение?..
П о л ь. Нет. На тот момент я был еще женат.
К о м и с с а р. Скажите, мадам, а ваш супруг не выходил из квартиры часов эдак после десяти вечера?..
Ж ю л и (испуганно). Нет, не выходил... кажется…
К о м и с с а р. Да, запутанное дельце…
П о л ь (осторожно). А мадмуазель Доран не говорила родителям, за кого она собирается замуж?
К о м и с с а р. К сожалению, нет. Однако сегодня утром она исчезла!.. Мы произвели обыск в её квартире… Страшный погром!.. Пропали ценные вещи, документы и… сама мадмуазель Доран... (Плачет.) У меня тоже есть взрослая дочь… Бедный папаша Доран… знать, что твоя крошка, твоя малышка… в руках этого мерзавца, этого проходимца, этого извращенца, этого маньяка!.. (Угрожающе движется в сторону Поля.)
П о л ь. Но-но, мсье комиссар, не забывайтесь!..  Мсье комиссар, по вашей версии выходит, что сначала я убил мадмуазель Доран, а потом она пришла к родителям и рассказала им о предстоящем замужестве? А не кажется ли вам, что ее убил тот тип, за которого она собиралась замуж?
К о м и с с а р. Неплохая версия, мсье Акро. Для библиотекаря вы очень умны.
П о л ь. И вы, наконец, поняли, что я просто физически не мог убить мадмуазель Доран?!
К о м и с с а р. Я понял, что вы, мсье Акро, очень предусмотрительный и хитрый человек, и не более того. И поверьте, рано или поздно, но я сумею вывести вас на чистую воду...
П о л ь. Круассан вам в зубы!.. А теперь... Покиньте мою квартиру, комиссар! Немедленно! 
Звонок в дверь. Все молчат.
КАРТИНА ЧЕТВЁРТАЯ
К о м и с с а р. По-моему, в вашу дверь звонят…
Ж ю л и. Мы никого не ждём, мсье комиссар.
К о м и с с а р. Звонят довольно настойчиво.
П о л ь. Мы слышим, мсье комиссар.
К о м и с с а р. Однако, это странно, и даже, я бы сказал, подозрительно. К вам пришли люди, вы наверняка кому-то срочно понадобились, а вы не хотите открывать им дверь.
М а д а м  А к р о. Мы не обязаны открывать дверь всяким придуркам!
К о м и с с а р. Если вы сейчас же не откроете дверь, я буду вынужден вас арестовать, мсье Акро. По подозрению в сокрытии важной информации.
Поль нехотя открывает дверь. В квартиру заходят М о р и с  и его подруга  
И з а б е л ь, яркая красотка со сногсшибательной фигурой.
М о р и с. Папа, как хорошо, что я тебя застал! Ты забыл у нас сегодня ночью свой макинтош!..
П о л ь. C’est la vie... Мой мальчик, я всегда тебя учил, что надо говорить правду, только правду, и ничего, кроме правды. Ты всё перепутал. Ты забыл, что я был у вас не сегодня, а вчера ночью!
М о р и с. Ну да, вчера, которое плавно перешло в сегодня. Ты пришёл к нам без пятнадцати двенадцать, а ушёл в половине первого ночи… Ты почти битый час рассказывал нам, какое у тебя стеснение в груди и как это опасно для здоровья… Разве такое можно забыть?.. (Оглядывается.) Мама?.. Бабуля??. Элоди??? Сегодня что, Рождество?.. И что у вас делает комиссар полиции?..
И з а б е л ь (машет ручкой). Салют…
К о м и с с а р. Это ваш сын, мадам?
Ж ю л и. Да, это мой сын Морис. А эффектная красотка рядом с ним – его подруга Изабель.
И з а б е л ь (подходит к комиссару и жмёт ему руку). Изабель Нуарэ.
К о м и с с а р. Очень приятно, мадмуазель Нуарэ. Позвольте представиться: Серж Болуаван. (Целует ручку Изабель.)
К комиссару и Изабель подходит Морис. Морис тоже протягивает комиссару руку для приветствия.
М о р и с. Морис Акро, мсье комиссар.
К о м и с с а р (не обращает на Мориса внимания). Да-да, я вижу, мсье… Как поживаете, мадмуазель Нуарэ?
И з а б л ь (кокетничает). Прекрасно, мсье комиссар…
М о р и с. Морис Акро.
К о м и с с а р. Вижу, не глухой! Мадмуазель, позвольте вас спросить… какими духами вы пользуетесь? Ваш аромат сводит меня с ума!
И з а б е л ь. Не может быть, мсье комиссар… Вы мне льстите…
Мадам Акро о чём-то шепчется с Элоди. Далее Элоди везёт коляску с мадам прямо на комиссара и Изабель.
М а д а м  А к р о. Поберегись!
Мадам Акро разъединяет комиссара и Изабель.
Вот так-то лучше. 
К о м и с с а р. Мадам, вы меня сейчас чуть не задавили!
М а д а м  А к р о. А нечего было любезничать с кем попало! 
К о м и с с а р. Но, знаете ли…
М а д а м  А к р о. Не знаю, но очень хочу узнать… Что вы делаете сегодня вечером?
К о м и с с а р. А какое это имеет для вас значение?
М а д а м  А к р о. Огромное, мсье Серж. Видите ли, фамилия моего первого мужа звучит несколько неблагозвучно… Акро… для нас, французов, это слово означает «дыра», «дырка», «прореха», так сказать, на человечестве. То ли дело мадам Болуаван. Болуаван!  - звучит довольно солидно.
К о м и с с а р. Простите, мадам, но женитьба на вас не входит в мои планы.
М а д а м  А к р о. Очень жаль, мсье комиссар, но вам придётся поменять свои планы, потому что вы человек порядочный, неженатый, к тому же живёте в гостинице, а у меня есть отдельная квартира со всеми удобствами в районе Вожирар.
К о м и с с а р. Откуда у вас эти сведения относительно меня, мадам?
М а д а м  А к р о. Дедукция... (Тихо). Я навела справки по телефону. 
К о м и с с а р. Однако вернёмся к допросу, господа! Выходит, мадам Жюли, вы ввели меня в заблуждение. Ваш муж всё-таки выходил вчера ночью из квартиры.
Ж ю л и. Пусть он сам всё вам объяснит.
П о л ь. Видите ли, мсье комиссар, я стал жертвой чьей-то жестокой шутки… Вчера поздно вечером к нам в квартиру кто-то позвонил…
К о м и с с а р. В дверь?..
П о л ь. Нет, по телефону. Приятный женский голос взволнованно сообщил, что мой сын попал в аварию… Я подумал, что звонит Изабель, девушка моего сына…
И з а б е л ь. Но я совсем не звонила… 
П о л ь. Я со всех ног бросился к нему, благо, Морис с Изабель снимают квартиру в соседнем квартале, и вдруг по прибытии выяснилось, что они давно уже спят, а я их беспардонно разбудил… В общем, довольно глупая ситуация…
М о р и с. Мы немного посмеялись, выпили по маленькой… чашечке кофе и разошлись...
К о м и с с а р. И вот этой глупой байкой вы пытаетесь задурить мне голову? Забавно!.. (Отрывисто смеётся.) Я комиссар полиции, я раскрыл тысячи преступлений, и я вижу людей насквозь. В вашем объяснении нет ни слова правды! В котором часу вы, мсье Акро, вышли из дома?
П о л ь. Я не помню… Может быть, в одиннадцать, а, может, и позже…
К о м и с с а р. Вы вышли из дома ровно в двадцать пять минут одиннадцатого. Так сказала консьержка. Она была очень удивлена, увидев, что вы выходите из квартиры в такой поздний час, и посмотрела на часы. Вы немного поговорили с ней о погоде и о романе Достоевского и не торопясь вышли из дома. Таким образом, у вас было достаточно времени заехать на квартиру к мадмуазель Доран и совершить убийство, а потом спокойненько отправиться к своему сыну, чтобы обеспечить себе алиби. А сказочку про мнимую аварию вы придумали по дороге. Ну, что вы на это скажите, мсье Великий Заговорщик? 
П о л ь. Это какое-то роковое стечение обстоятельств! Я скажу вам только одно, мсье комиссар: я не убивал мадмуазель Доран.
М а д а м  А к р о (Морису). Да, внучек, подгадил ты своему папашке!.. Кстати, ты чего припёрся ни свет, ни заря?
М о р и с. Видите ли, квартирная хозяйка объявила, что сегодня в нашем доме будут травить клопов, и нам рекомендовано срочно покинуть квартиру. 
И з а б е л ь. …Иначе мы можем отравиться...
М а д а м  А к р о. Да уж, нажрётесь всякой гадости на халяву, и лапки кверху… Только учтите, свою комнату я вам не уступлю!..
И з а б е л ь (Морису, тихо). Милый, может, нам лучше пойти в гостиницу?.. Я не хочу стеснять твоих родственников…
М о р и с. Видишь ли, Изабель, в последнее время у меня случились непредвиденные расходы…
И з а б е л ь. Ты опять начал играть?..
М о р и с. Нет, Изабель, всё совсем не так, вернее, не совсем так…
И з а б е л ь. Но ты же обещал, Морис!.. Ты же клялся!..
М о р и с. Изабель, я тебе потом всё объясню…
Ж ю л и. Изабель, Морис, прошу вас провести эти два дня у нас. Мы будем очень рады принять вас, поверьте мне.
Вдруг у комиссара звонит сотовый телефон.
КАРТИНА ПЯТАЯ
И тут вдруг случилось невероятное – наш бравый мсье комиссар тоже оказался заложником маленьких паразитов…
К о м и с с а р. Доброе утро, мадам Клотильда! Да, я вас узнал… Да, мадам… Простите, мадам?.. Это шутка?.. Но… это неслыханно! Я ваш самый ответственный жилец! Я всегда аккуратно плачу по счетам… Вы должны были предупредить меня заранее… Что значит – вы посылали мне уведомление?! Я не обязан читать ваши дурацкие бумажки!.. Вы представляете, как мне будет трудно найти подходящее жильё в такой короткий срок?! Вы что – выкидываете меня на улицу??? Мадам Клотильда!.. (Конец разговора.) Безобразие!.. Я буду жаловаться в полицию!..
М а д а м  А к р о. Что случилось, мсье Серж?
К о м и с с а р. Вы только не смейтесь, господа… Позвонила хозяйка гостиницы… ну, той, где я проживаю последние десять лет, и сообщила, что я должен срочно покинуть свой номер, потому что они, видите ли…
В с е. ...Будут травить клопов!..
М а д а м  А к р о. Грандиозное нашествие маленьких гаденьких насекомых на наш великий город!.. Это мне нравится.
М о р и с. Опять клопы! Довольно странно, не правда ли?
И з а б е л ь. Скорее забавно…
Ж ю л и. Ничего удивительного. Очевидно, городские власти наконец-то решили навести в городе порядок.
К о м и с с а р. Придётся срочно искать новую гостиницу, а я не могу спать в незнакомом месте! Меня начинают мучить ночные кошмары!
П о л ь. А знаете что, мсье комиссар?! Оставайтесь-ка у нас!
К о м и с с а р. Мне как-то неудобно пользоваться вашим гостеприимством, мсье Поль…
П о л ь. Что вы, что вы, дорогой мсье комиссар! Да мы просто счастливы видеть вас в нашем доме!..
Ж ю л и (тихо, Полю). Дорогой, ты, случаем, не заболел?
П о л ь (тихо, Жюли). Жюли, дорогая, не мешай мне импровизировать! На меня нашло озарение!..
К о м и с с а р. А я вас не затрудню?.. Мне это было бы крайне неприятно…
П о л ь. Никогда! Я с детства мечтал приютить у себя дома какого-нибудь маленького… одинокого… пушистого… ко… миссара полиции! Маман, подтвердите!
М а д а м  А к р о. Зуб даю!
К о м и с с а р. Но… вы же не рассчитываете на снисхождение с моей стороны, мсье Поль? Я честный полицейский, и я должен довести ваше дело до конца…
П о л ь. Я пригласил вас из чистого бескорыстного человеколюбия, мсье комиссар!
М а д а м  А к р о (тихо, Полю). В кои-то веки ты смог придумать что-то стоящее! (Громко.) О каком снисхождении вы говорите, господин комиссар?! Мы требуем, нет, мы просим, мы умоляем, мы заклинаем вас: найдите настоящего убийцу несчастной мадмуазель! А если вы останетесь здесь, найти его будет гораздо проще, ведь убийца где-то среди нас! К тому же вы всегда можете рассчитывать на мою помощь. Я могу с точностью до получаса предсказать прогноз погоды и получаю максимальное количество скидок на распродажах.
К о м и с с а р. Благодарю, мадам Акро, но я как-нибудь сам разберусь… К тому же я не уверен, найдётся ли у вас для меня хоть маленькое местечко…
М а д а м  А к р о. Вы поселитесь вместе со мной в гостевой комнате, мсье комиссар, и это вопрос решённый! 
Ж ю л и (тихо, Полю). По-моему, надо пригласить к нам в гости ещё и соседа - врача… Он работает в психиатрической лечебнице… Говорят, он большой специалист по тараканам в голове…
П о л ь. Не поможет. В наших головах не тараканы, в наших головах засели клопы…
М а д а м  А к р о. Итак, господа, я объявляю осадное положение в отдельно взятой парижской квартире! Отныне вы все должны мне докладывать, кто, куда и зачем отсюда выходит, с кем и по какому поводу разговаривает и чем занимается! Я разоблачу настоящего убийцу Сесиль Доран и припру его к стенке, или я не мадам Болуаван в ближайшем светлом будущем! Элоди, иди и свари нам с мсье комиссаром кофе. В этой суете я так и не успела позавтракать… Мсье комиссар, после завтрака отправляйтесь в ваш клоповник и прихватите оттуда комплект белья, зубную щётку и запас еды! Это частная квартира, а не приют для бездомных! 
К о м и с с а р. Безусловно, мадам!
Комиссар уходит на кухню.
М а д а м  А к р о. Жюли, должна тебя предупредить… Та кушетка, которая стоит в моей комнате, совсем развалилась. Я уже заказала для вас через интернет новый диван, такой ярко-красный, с портретом Че Гевары. Через час его должны привезти…
Ж ю л и. Какой кошмар!..
М а д а м  А к р о. Зато к нему бесплатно прилагаются два комплекта спального белья. Видишь, я умею экономить ваши денежки!.. Морис! Морис! Интересно, куда запропастился наш озорник?.. 
К мадам Акро приближается Морис.
М а д а м  А к р о. Морис! Маленький негодник! Ты что, оглох?! Подойди ко мне! 
М о р и с. Бабуля, я был в туалете.
М а д а м  А к р о. Понятно… ты не оглох, ты пи-пи…
П о л ь. Мамуля!..
М о р и с. Бабуля!..
М а д а м  А к р о. Морис, срочно сбегай в ближайшую кондитерскую и купи для нас с мсье комиссаром свежих круассанов. Я хочу наконец-то нормально позавтракать.
П о л ь. Не торопись, Морис, я сам их принесу!.. (Жюли, тихо.) Буду ближе к вечеру!..
Поль быстро накидывает плащ и покидает квартиру.
М а д а м  А к р о. Сбежал, да? Сбежал сыночек… Ничего, от меня не уйдёшь… Морис!.. Морис!
М о р и с. Да, бабуля?..
М а д а м  А к р о. Морис, мальчик мой, догони отца и передай ему, чтобы он по дороге зашёл в книжную лавку и прикупил для меня парочку книг потолще... Он знает, что я обычно читаю… эротические романы со счастливым концом… Имеют в доме огромную библиотеку, а читать нечего… Всё, беги, малыш!..
Морис пытается уйти.
Морис! Морис!..
М о р и с (возвращается). Да, бабуля…
М а д а м  А к р о. И ещё пусть купит дорогой кофе. Я не могу пить ваше пойло! У меня от него изжога…
М о р и с. Хорошо, я передам… Что ещё, бабуль?..
М а д а м  А к р о. Ничего! Да! И скажи ему, чтобы он не отсиживался, как в тот раз, в своей библиотеке! Я уже позвонила его шефу и предупредила, что он должен поухаживать за своей бедной, больной, одинокой, умирающей матерью! Ну, ты чего копаешься? Беги, догоняй отца!.. 
Морис, наконец, уходит окончательно.
Изабель, детка, полей цветы и помоги Элоди на кухне… 
Изабель уходит на кухню.
Жюли, бедная, ты опять не удел… Тебе нечем занятья в квартире своего мужа… Надеюсь, ты не забыла, что это не твоя квартира, а квартира Поля? Да-да, по счастью, я сама составляла ваш брачный договор!.. Иди и наконец-то уберись в гостевой комнате… Пыль по углам отнюдь не прибавляет мне оптимизма… К тому же люди могут подумать, что ты плохая хозяйка.
Жюли со вздохом уходит.
Б р ю ш о н. Разрешите, я пройду в библиотеку, мадам? Могу заодно пыль с полок протереть, если это необходимо…
М а д а м  А к р о. Что-то ты не по годам прыткий… Учти, я таких не люблю… Марш в библиотеку!!!
Мсье Брюшон быстро исчезает. Мадам Акро остаётся одна.
М а д а м  А к р о. Ноги затекли… Надо размяться…
Неожиданно для зрителей мадам Акро легко поднимается с инвалидного кресла, подходит к бару, открывает его и достаёт оттуда бутылочку. 
Наливает в бокал и пьёт, смакуя каждый глоток. 
Неплохое винцо, однако. А ведь сами даже и не подумали предложить, жмоты… (Допивает бокал до конца.) Давно бы так. А то всё «кофе», «кофе»… 
В комнату неожиданно заходит И з а б е л ь.
И з а б е л ь. О! Мадам Акро?! А почему вы без коляски?
М а д а м  А к р о. Действительно, почему?.. Изабель!
И з а б е л ь. Да?..
М а д а м А к р о. А скажи мне, Изабель, сколько сейчас времени?
И з а б е л ь. Восемь минут одиннадцатого…
М а д а м  А к р о. Видишь ли, Изабель… Каждый день ровно в десять часов восемь минут по парижскому времени я героически встаю с коляски, чтобы… ну, ты догадываешься…
И з а б е л ь. Нет, не догадываюсь. Чтобы что, мадам Акро?..
М а д а м А к р о. Ну, как бы тебе это объяснить, Изабель…
И з а б е л ь. Да. Объясните мне, пожалуйста! Я немножко глупенькая, и мне всё нужно объяснять!
Изабель подходит к мадам Акро, забирает у неё бутылку и допивает вино до конца.
Вкусное вино! (Разглядывает бутылку.) Наверное, дорогое…
М а д а м А к р о. Понимаешь, деточка, каждый день…
И з а б е л ь. …да-да, ровно в десять часов и восемь минут…
М а д а м А к р о. Я неожиданно поднимаюсь, делаю несколько шагов и…
И з а б е л ь. И?..
М а д а м А к р о. Застываю на месте! Остаточный эффект в мышцах ног! Резистентная форма заболевания!
И з а б е л ь. Как сложно! Знаете, мадам Акро, мне вдруг в голову пришла ужасная мысль: что никакой вы не инвалид и что вы всех ваших родственников, включая Мориса, попросту надули, обвели вокруг пальца! 
М а д а м А к р о. А ты не так глупа, как кажешься… 
И з а б е л ь. А тот, кто обманул в одном, может обмануть и в другом…
М а д а м А к р о. Ты на что сейчас намекаешь? 
И з а б е л ь. Сесиль Доран так и не нашли. Мы все под подозрением, мадам Акро.
М а д а м А к р о. Глупости! Я мать, и потому выше всех обвинений! Тащи сюда коляску!
И з а б е л ь. Вы сами до неё прекрасно дойдёте, без чьей-либо помощи. 
М а д а м А к р о (сама усаживается в коляску). Признавайся: ты давно живёшь с Морисом?
И з а б е л ь. Почти полгода.
М а д а м  А к р о. Да, с эдакой фигурой и мордашкой… полгода коту под хвост…
И з а б е л ь. Но Морис такой нежный, добрый, и он так меня любит… Бедняжка, он не переживёт, если мы расстанемся…
М а д а м  А к р о. Он не бедняжка, а бедняк! Твоё призвание сделать бедняжкой богатенького миллионера и таким образом восстановить социальную справедливость в обществе! Вези меня на кухню, Изабель. Я научу тебя правильно жить. Заодно и позавтракаем…
Изабель увозит мадам Акро. 
Квартира Поля погружается в темноту. 
КАРТИНА ШЕСТАЯ
Г о л о с А в т о р а. День, полный забот и волнений, подходил к концу… Солнце нехотя покидало прекрасный город, словно цепляясь последними лучами за крыши домов и купол Собора Парижской Богоматери. Душный летний день растворился, уступая дорогу прохладным сумеркам… Незаметно в Париже наступила полночь… Многочисленные постоянные и временные жильцы нашей парижской квартиры наконец-то угомонились. Хотя нет, кое кто из них не спит… интересно, почему?
В квартире царит полумрак. Воровато оглядываясь, в комнату тихо заходит П о л ь. Поль включает освещение, и мы видим, что диван стоит к зрителю спинкой.
П о л ь пытается пробраться на кухню.
М а д а м  А к р о. Стоять!!!
Поль от неожиданности падает на пол. М а д а м  А к р о  смеётся. Оказывается, всё это время она благополучно пряталась за портьерой.
Испугался, сынок?..
П о л ь. Мамуля!.. Я чуть не умер от страха!.. Мама, а где твоё кресло?!.
М а д а м  А к р о. Я его выбросила! Спонтанное излечение от всех недугов!
П о л ь. Ты нас обманывала?!
М а д а м  А к р о. Вы так редко меня навещали… Мне было скучно… А так - вы наняли для меня сиделку… всё-таки компания… 
П о л ь. А бросила ты притворяться, потому что тебя замучила совесть!..
М а д а м  А к р о. Отнюдь! Просто я выхожу замуж!
П о л ь. За кого?
М а д а м  А к р о. За мсье комиссара. Правда, он об этом ещё не знает. 
П о л ь. Кстати, ты почему не спишь?!
М а д а м  А к р о. Новый диван слишком мягкий, я не привыкла спать на мягком, у меня от этого болит спина. К тому же комиссар сильно храпит… А ты почему разгуливаешь по квартире в такой поздний час?
П о л ь. Вот, решил перекусить чего-нибудь… не могу уснуть…
М а д а м  А к р о. Это нервное…
П о л ь. Я не знаю, что мне делать… Этот идиот комиссар меня жутко бесит!..
М а д а м  А к р о. Относись к нему уважительно, сынок. Всё-таки он твой будущий папа.
П о л ь. Мамуля, я устал… Пожалей меня, мамочка…
Поль подходит к матери и садится на пол рядом с ней. Мадам Акро гладит сына по голове.
М а д а м  А к р о. Ты слишком чувствителен, Поль… Ты всегда был таким…
П о л ь (плачет). Ты мне веришь, мама? Честное слово, мамочка, это не я… не я убил малышку Сесиль…
М а д а м  А к р о. Я не просто верю… Я уверенна, что тебя кто-то подставил. Весь вопрос – кто это сделал?! Кому это выгодно?!
П о л ь. А по-моему, это нелепая случайность… Я сбегу отсюда... скроюсь на время… пока всё не утрясётся… уеду на север, к брату, в Лиль… Там я буду в полной безопасности…
М а д а м  А к р о. Не говори глупостей, Поль… Твой брат не сможет тебя содержать. Он же бухгалтер, а не олигарх. Ты что, забыл, что у него две язвы и пять детей?!
П о л ь. Мама, у Жана одна язва!
М а д а м  А к р о. У Жана две язвы: язва желудка и язва – жена! Поль, сынок, ты должен разобраться в своих проблемах, а не бегать от них. И ответь мне: зачем ты изменяешь Жюли? Это нехорошо…
П о л ь. Я француз, и этим всё сказано. К тому же ты ведь сама терпеть не можешь Жюли!
М а д а м  А к р о. Признаюсь по секрету: Жюли мне очень нравится. Но мне стыдно, что у такой талантливой, умной, красивой женщины такой недотёпа муж, и что именно я его воспитала. 
П о л ь. Неправда, мама, я дотёпа!
М а д а м  А к р о. Твой отец рано умер. Я осталась одна с двумя маленькими мальчиками на руках. Я должна была много работать, чтобы вырастить вас с Жаном достойными людьми. Я не позволяла себе ничего лишнего... Ты рос слабеньким, болезненным. Помню, как сильно ты плакал, когда я уходила на работу, цеплялся за меня, не отпускал…
П о л ь. Конечно, ведь ты оставляла меня с Жаном!
М а д а м  А к р о. Я не позволяла Жану тебя обижать!..
П о л ь. Когда я хотел ему насолить, я нарочно принимался рыдать во весь голос. Ты тут же прибегала на мой рёв и начинала лупить его тапком! А знаешь, как я плакал? (Начинает плакать и тут же показывает на невидимого Жана пальцем и беззвучно смеётся, снова громко плачет и снова беззвучно смеётся.) 
М а д а м  А к р о. Маленький мошенник!..
П о л ь. Зато, когда я оставался с Жаном один на один, он отыгрывался на мне по полной! Особенно он любил, чтобы я ему прислуживал. Он изображал из себя посетителя ресторана. (Садится за стол, берёт в зубы карандаш вместо сигареты и закидывает ноги на стол.) «Эй, гарсон! Почему стол грязный?!» Я должен был подбежать и тут же вытереть стол. (Изображает себя.) «Чего изволите, мсье Жан?» Он требовал, чтобы я называл его мсье Жаном. (Снова за Жана.) «Ты что, не видишь, что я голоден? Живо принеси мне обед! И не мешкай, а то получишь у меня» … Ещё мы играли в такси, в магазин, в полицию, и везде самые невыигрышные роли доставались мне.
М а д а м  А к р о. Но ты никогда мне не жаловался!
П о л ь. Ещё бы! Жан пригрозил убить меня, если я проговорюсь, и я даже сейчас не уверен, что он шутил!.. И вот теперь у Жана две язвы и пять детей! Как справедлива, оказывается, жизнь! А я нахожусь под подозрением полиции, на грани развода с Жюли, и у меня в квартире полный бедлам…
М а д а м  А к р о. Видимо, я была слишком строга с тобой и слишком сильно тебя опекала… Ты вырос мерзавецем, трусом и бабником, и я, твоя мать, знаю это лучше всех! 
П о л ь. Мамуля!.. Вот так всегда… С тобой невозможно разговаривать…
М а д а м  А к р о. О чём ты хочешь со мной поговорить? О том, как брюхо набить в час ночи?.. Хотя… у нас появилась одна общая тема для разговора - это тема твоего спасения. Ты не находишь, сынок, что вся эта история с клопами довольно странновата?  
П о л ь. А при чём тут клопы?
М а д а м  А к р о. Думай, сын! Хоть ты и трус, но ты же не дурак!
П о л ь. Я подумаю…
М а д а м  А к р о. Кто-то, действуя согласно своим коварным целям, согнал нас всех сюда… Спрашивается: зачем? И главное – кто?! Если мы узнаем его имя, мы узнаем имя убийцы этой твоей Сесиль Доран. Кстати, почему в вашей библиотеке спит голый жулик?
П о л ь. Он не жулик…
М а д а м  А к р о. Он жулик. Он стырил твой халат!
П о л ь. Он не жулик, мама, он любовник Жюли…
М а д а м  А к р о. Однако, я, как всегда, вовремя… Вы погрязли в разврате, сын мой, и я тоже хочу в этом поучаствовать!..
КАРТИНА СЕДЬМАЯ
В комнату незаметно пробирается Э л о д и. Она ярко накрашена, с распущенными волосами, и домашний халатик на ней несколько коротковат…
Элоди, это ты? Ты всегда так тихо ходишь... Ты что, подслушивала?..
Э л о д и. Мадам… я не могу спать в одной комнате с мсье комиссаром, он слишком громко храпит.
М а д а м  А к р о. Ладно уж, спи здесь. Кажется, этот диван никем не занят… 
С дивана сползает одеяло, 
из-за спинки показывается голова И з а б е л ь. Изабель роскошна и восхитительна.
И з а б е л ь (ещё не вполне проснувшимся голосом). Вы почему не спите? Скажите, у вас не найдётся чего-нибудь перекусить?..
М а д а м  А к р о. Нет, только выпить… В самом деле, Поль, налей-ка нам винца.
Поль ставит на стол бутылочку вина.
 Э л о д и. Мне тоже налейте, мсье Поль!
Элоди устремляется к столу.
М а д а м  А к р о (про себя). Вот проныра. 
П о л ь. Да-да, конечно, мадмуазель э-э-э…
Э л о д и. Элоди.
П о л ь. Вот видите! Я уже запомнил первую букву вашего имени… Изабель, а где Морис?
И з а б е л ь. Он сказал, что ему здесь тесно, и ушёл спать в библиотеку.
М а д а м  А к р о. Он что, спит с тем жуликом на одной кушетке?! На твоем месте, Поль, я не была бы так спокойна…
И з а б е л ь. Что вы, мадам Акро! Мсье Брюшон сослуживец мсье Поля, и он всю ночь напролёт будет работать в библиотеке с документами…
П о л ь. Но он не мой сослуживец! Я вообще его не знаю! И кто ему разрешил рыться в моих бумагах?!
И з а б е л ь. Вы. По крайней мере, он нам так сказал…
П о л ь. Негодяй!.. Ворюга!.. Врун!.. Сначала – мой халат, потом – жена, сейчас он подбирается к моим документам… Срочно будите мсье комиссара!..  
М а д а м  А к р о. Не надо никого будить! Я сама пойду и выжму из него всю информацию! (Тихо, Полю.) Пока я прессую твоего лже-сослуживца, займись девчонками. У тебя это лучше получается…
Мадам Акро гордо направляется в сторону библиотеки.
Поль подсаживается к столу.
Элоди и Изабель рассаживаются по разные стороны от Поля. 
Поль разливает вино в бокалы…
Мама почему-то считает, что убийца находится среди нас… вы не находите это забавным?..
Э л о д и. Ничуть… Мадам Акро очень умная женщина. Только умная женщина могла воспитать такого интересного и образованного мужчину. 
П о л ь. Скажите, Элоди, а вы знали, что моя мать прекрасно ходит и без вашей помощи?
Э л о д и. Догадывалась… Мсье Поль, а как вы относитесь к творчеству Верлена??
П о л ь. Это мой любимый поэт!.. Как странно, мадмуазель Элоди, что вы о нём заговорили…
И з а б е л ь. Когда вчера вечером вы неожиданно пришли к нам в гости, мсье Поль, вы вдруг нашли в моей груди такой горячий отклик… Я тоже почувствовала сильное стеснение… вот здесь…
Изабель показывает на свою довольно обнажённую грудь. 
Поль с замиранием смотрит на Изабель.
П о л ь. Это очень опасно, Изабель! Вы должны немедленно показаться врачу!..
Элоди перехватывает внимание Поля.
Э л о д и. Я часто вижу сон, пленительный и странный:
                  Мне снится женщина. Её не знаю я;
                  Но с ней мы связаны любовью постоянной,
                  И ей, лишь ей одной дано понять меня…
П о л ь (подхватывает). Цвет локонов её мне грезится не ясно;
                                             Но имя нежное и звучно, и прекрасно,
                                             Как имена родных утраченных друзей… 
          «Заветный сон»… Моё любимое…
Э л о д и. Удивительно, но у нас абсолютно одинаковые вкусы, мсье Поль!
И з а б е л ь. Мсье Поль, я не совсем уверенна в симптомах. Позвольте, я покажу вам, где у меня болит… вот тут… и сердцебиение такое… послушайте, мсье Поль… Послушайте! (Прикладывает голову Поля к своей груди.)
П о л ь. Пожалуйста, Изабель, дышите потише. Я ничего не слышу!..
И з а б е л ь. Вам мешает мой корсет?..
П о л ь. Нет-нет, мне уже ничего не мешает…
Э л о д и (с ещё большим энтузиазмом, наклоняясь над Полем, который уже практически лежит на груди Изабель). 
            Нет, простоты моей вы не могли понять,
            Не то вам было надо!
            И вы, наморщив лоб, спешили убежать,
            С упрямством и досадой!
П о л ь. Продолжайте, мадмуазель Элоди, продолжайте…
И з а б е л ь. Меня как будто переполняет изнутри… мсье Поль…
Э л о д и. Это – желанье, томленье,
                  Страсти изнеможенье,
                  Шелест и шорох листов…
И з а б е л ь. Скажите, мсье Поль, я буду жить?..
П о л ь. Я думаю, да… Я вас слушаю, мадмуазель Элоди…
Э л о д и. Право, и дьявол тут мог бы смутиться.
                  Я опьянел в этот солнечный день.
                  Что было хуже: сама ли певица
                  Или тупая её дребедень?..
КАРТИНА ВОСЬМАЯ
На пороге библиотеки за сценой наблюдает взбешённый  М о р и с.
В этот непростой для Поля момент в комнату заходит Ж ю л и.
Ж ю л и. Какое торжество духа!.. Интеллектуальное пиршество!.. Простите, я вам не помешала?..
Девушки тут же встают и оставляют Поля в покое.
 Поль в смущении закрывает лицо руками.
М о р и с. Папа?! Как ты мог?! Изабель моя девушка!
П о л ь. Морис, прошу тебя, не драматизируй!.. Жюли, я могу тебе всё объяснить…
Ж ю л и. Да?.. А, по-моему, эта сцена в комментариях не нуждается!..
М о р и с. Я видел у комиссара пистолет. Я сейчас пойду и застрелюсь! 
Морис уходит в гостевую комнату.
Ж ю л и (бежит за Морисом). Не смей! Я не позволю тебе искалечить свою жизнь! 
В комнату боевым шагом заходит м а д а м  А к р о  
и уверенным жестом останавливает Жюли.
М а д а м  А к р о. Спокойно! Пускай стреляется… Пистолет всё равно у меня…
Мадам Акро подходит к столу и залпом выпивает чей-то недопитый бокал.
Закусывать надо, девочки, когда пьёте.
М о р и с медленно проходит через всю комнату и садится на стул.
М о р и с. Не волнуйся, мама, я не буду стреляться, я слишком люблю жизнь… и ещё я не нашёл пистолет…
М а д а м  А к р о (хватает Поля за ухо и вытаскивает из-за стола.) Ну что, паршивец, доволен, что из-за тебя мой внук чуть не застрелился?! 
П о л ь. Мама, пусти… мне больно…
Мадам Акро отпускает сына. Поль трёт своё ухо.
М а д а м  А к р о (тихо, Полю). Узнал что-нибудь?..
П о л ь (тихо, мадам Акро). Узнал. У Изабель совершенно здоровое сердце, а Элоди любит стихи Верлена.
М а д а м  А к р о. Верлена, говоришь? Того самого, про которого ты всю дорогу строчишь свои научные статейки? Это подозрительно…
П о л ь. А ты что-нибудь выяснила?
М а д а м  А к р о. Я сделала главное – вытрясла из этого жулика твой халат. В остальном он сам тебе признается…
В комнату робко заходит мсье Б р ю ш о н, завёрнутый в простыню.
Б р ю ш о н. Простите, мсье Поль… Я Брюшон… писатель Луи Брюшон… Может быть, вы слышали обо мне…
П о л ь. Ну, предположим, нет, и что?!.
Б р ю ш о н. В данный момент я работаю над новым романом из жизни Поля Верлена… Мне порекомендовали обратиться к вам, мсье Поль… мне сказали, что вы самый лучший в Париже специалист по Верлену, и у вас собран уникальный материал, раскрывающий некоторые неизвестные факты его биографии…
П о л ь. Но почему вы просто не обратились лично ко мне?!. К чему было затевать весь этот цирк с позированием и переодеванием?!
Б р ю ш о н. Видите ли, мсье Поль, в городе о вас ходит молва как о жутком нелюдиме, который общается только с молоденькими девушками-аспирантками. Поэтому, чтобы проникнуть в ваш дом, мне пришлось устроиться натурщиком к мадам Жюли… А ваш халат я специально выпросил, чтобы кожей, так сказать, ощущать свою близость к вам…
П о л ь. И что вы намерены делать дальше?..
Б р ю ш о н. Если вы не возражаете, мсье Поль, я хочу пригласить вас в соавторы моего романа.
П о л ь. А чья фамилия будет стоять первой?
Б р ю ш о н. Естественно, ваша!
П о л ь (подходит к Жюли). Вот видишь, Жюли, я стал писателем!.. (Выносит из библиотеки свой халат и бросает его Брюшону.) Дарю!..
Б р ю ш о н. Я вам так благодарен!.. Вы мой кумир, мсье Поль!.. А теперь разрешите, я пойду… Я замёрз… немного… Там, на столе, я оставил для вас свою рукопись, мсье Поль… вы можете с ней поработать…
Брюшон уходит, прижимая к груди драгоценный халат.
Э л о д и (подходит к Жюли). Я читала мсье Полю стихи Верлена.
И з а б е л ь (тоже подходит к Жюли и начинает тараторить). А я такая глупая… такая глупенькая… ну просто дура… ужас до чего глупая… глупая-преглупая… ну просто дура… (И так по кругу.)
П о л ь. О-ля-ля! Заела пластинка…
Поль затыкает рот Изабель. Изабель замолкает. 
Поль отпускает Изабель.
И з а б е л ь (обыкновенным голосом). Я должна вам кое в чём признаться, мадам Жюли. Я ухожу от Мориса! Ваш сын снова влез в долги, потому что опять стал проигрывать деньги в казино! Прощайте!..
М о р и с. Изабель, подожди!.. Я тебе сейчас всё объясню!.. Изабель…
Изабель покидает квартиру.
Ж ю л и. Морис, как ты мог?! Ты же обещал нам с отцом…
М о р и с. Мама, папа, Изабель права. Я действительно начал играть! …Но не на игровых автоматах. Я начал играть в театре. Пока мне дают только маленькие роли, но со временем, я надеюсь, дорасту и до больших… Режиссёр говорит, что у меня талант.
Ж ю л и. А почему ты ничего нам не говорил?
М о р и с. Я боялся, что вы не одобрите моего решения…
Ж ю л и. Но ты должен был посоветоваться с нами!.. 
М а д а м А к р о. Жюли, милая… Эти разборки на голодный желудок так утомительны… Давайте всё спокойно обсудим за чашечкой крепкого утреннего кофе. Элоди, ты где?! Мне срочно понадобились щипцы для волос. Я хочу привести себя в порядок… 
М о р и с. Бабуля, что мне делать?.. От меня ушла Изабель.
М а д а м А к р о. Жюли, накорми мальчишку. Он должен хорошо питаться. От него подружка сбежала… 
Мадам Акро уводит Жюли, Мориса и Элоди на кухню. 
Поль остаётся в одиночестве.
КАРТИНА ДЕВЯТАЯ
Поль проходит в библиотеку и возвращается оттуда с папкой в руках. Он с интересом просматривает содержимое папки.
П о л ь. Не может быть! Это невероятно!.. Она всё знала!..
В квартиру неожиданно заходит мсье Б р ю ш о н, одетый в деловой костюм. 
В руках у него точно такая же папка.
Б р ю ш о н. Не смотрите, мсье Поль! Это папка не для вас. Вот моя рукопись. Я просто немного перепутал… У меня врождённая близорукость… с пятого класса…
П о л ь. Что в этой папке?
Б р ю ш о н. Прошу вас, отдайте её мне…
П о л ь. Что в этой папке, придурок?!
Б р ю ш о н. Это фотоотчёт для мадам Жюли… Видите ли, меня зовут Брюшон. Писатель Луи Брюшон. Я пишу детективы, а в свободное время подрабатываю частным сыском… И естественно, когда мадам Жюли мне предложила…
П о л ь. Пошпионить за мной…
Б р ю ш о н. Ничего личного, мсье Поль! Это мой приработок!
П о л ь. Надеюсь, мадам осталась довольна вашей работой?
Б р ю ш о н. О, да! Особенно мне удались фотографии мадмуазель Сесиль. Очаровательная девушка! Как жаль, что её убили…
П о л ь. А это что за фотография?..
Б р ю ш о н. Позвольте, я взгляну?.. (Забирает фотографию из рук Поля.) Это мой последний снимок. Я сделал её в квартире мадмуазель Доран. Дверь случайно оказалась открытой… Я думал, что застану вас в объятиях юной любовницы, но я ошибся… Видите, какой беспорядок? Из отчёта комиссара я узнал, что больше в своей квартире Сесиль Доран не появлялась…
П о л ь. Отличная фотография, Брюшон!.. Чёткая! И вот ещё что… пожалуйста, посмотри на этот предмет, вот здесь, на переднем плане!
Б р ю ш о н. Это… это же красный беретик! Точно такой я видел на мадам Жюли… Мсье Поль! Кажется, это улика…
П о л ь. Вот именно! Такой беретик носит моя жена, но никогда не носила Сесиль! Значит, в ту роковую ночь Жюли побывала в её квартире!.. Боже! Это она! Это…
Б р ю ш о н. Вы считаете…
П о л ь. Я уверен…
Б р ю ш о н. Это…
П о л ь. Это Жюли…
Б р ю ш о н. Мадам Жюли… 
П о л ь  и  Б р ю ш о н. …убила Сесиль Доран…
Б р ю ш о н. Браво, мсье Поль! Браво!
П о л ь. Даже не верится… Брюшон, дружище, как она могла?! Это невыносимо! Кто угодно, только не Жюли! Одним ударом она уничтожила и Сесиль, и меня… Брюшончик, тебя когда-нибудь предавала любимая женщина?..
Б р ю ш о н. Да… Одна девочка в первом классе, которая мне очень нравилась, съела все мои конфеты, а потом пересела от меня к другому мальчику… главному хулигану класса…
П о л ь. Ещё и хулигану!
Брюшон начинает всхлипывать.
Почему вы плачете? Ведь это не вас предала ваша жена…
Б р ю ш о н. Видите ли, мсье Поль, я очень сентиментален. Я плачу, даже когда в своём детективе мне приходится убить какого-нибудь из героев… Я вам искренне сочувствую…
П о л ь. Должен заметить, в последнее время Жюли вела себя довольно странно. Эти недомолвки, придирки, рубашки в полосочку. Как же я не догадался! Полосатая рубашка – это же намёк!
Б р ю ш о н. Мсье Поль, а вам не кажется, что всё было совсем не так?
П о л ь. Да? А как всё было?..
Б р ю ш о н. Мадам Жюли вовсе вас не предавала, а наоборот, защищала! Да, она защищала себя и ваши с ней отношения!
П о л ь. Так, это уже любопытно. (Подходит к бару и наливает по бокалу вина себе и Брюшону.) Прошу! Присоединяйтесь, мсье Брюшон! 
Б р ю ш о н. Благодарю! Я могу поделиться с вами своей версией? 
П о л ь. Я весь в предвкушении!
Б р ю ш о н. Мадам Жюли действительно в тот вечер решила, что вы отправились к мадмуазель Доран. Вне себя от ревности, она намеревалась застукать вас с любовницей, а вместо этого убила её! Так сказать, в состоянии аффекта! 
П о л ь. А дальше?..
Б р ю ш о н. Затем она, естественно, раскаялась. «Боже, что я наделала! Это ужасно! Бежать, бежать из этого проклятого места, пока меня не увидели на месте преступления» - ну, и так далее… И всё бы ничего, но эта красная шапочка на переднем плане… Да, мсье Поль, поразительно, какую большую роль в нашей жизни играют нелепые случайности!.. (Пьёт вино.)
П о л ь. А почему она сама мне всё не рассказала?
Б р ю ш о н. Мсье Поль, вы совсем не знаете женщин! Как вы это себе представляете? «Дорогой, я сегодня по чистой случайности кокнула одну небезызвестную тебе особу. Надеюсь, ты поможешь мне избежать правосудия?»
П о л ь. Интересная версия!
Б р ю ш о н. Отличное вино! Мсье Поль, поздравляю вас! Эта фотография – ваш оправдательный приговор!
В комнату заходит, потягиваясь, к о м и с с а р.
К о м и с с а р. Я так хорошо выспался… Ваш диван такой мягкий, удобный…
П о л ь. Я дарю его вам, мсье комиссар! На вашу свадьбу… папа… (Громко.) Господа, я прошу всех собраться в гостиной! Я хочу сделать одно важное заявление!
К о м и с с а р. Я что-то проспал, господа?.. 
М а д а м А к р о заходит первой и подходит к комиссару.
М а д а м  А к р о. Не беспокойся, Сержик, я не дам тебе проспать главное событие твоей жизни!..
К о м и с с а р. Мадам Акро, почему вы ходите самостоятельно? Где ваша инвалидная коляска?
М а д а м  А к р о. Она мне больше не нужна!.. Спонтанное выздоровление!..
К о м и с с а р. А так бывает?
М а д а м  А к р о. Как видите… Любовь лечит!..
Постепенно в гостиной оказываются Ж ю л и, М о р и с, Э л о д и.
П о л ь. Господа! Я должен сообщить вам одну новость! Я нашёл настоящего убийцу! Сесиль Доран была убита… была убита… мной! Прошу вас, мсье комиссар, арестуйте меня немедленно, пока я ещё кого-нибудь не прихлопнул.
М а д а м А к р о. Это неправда! Он врёт, мсье комиссар!
П о л ь. Это правда, мама… Прости меня, если сможешь…
Б р ю ш о н. Но, мсье Поль… фотография… улика… красная шапочка…
Поль выхватывает у него из рук фотографию и рвёт её на мелкие кусочки.
П о л ь. Молчи, Брюшончик, молчи. Им не удастся слопать красную шапочку, потому что один трусливый зайчонок решил сегодня поиграть в смелого охотника.
Б р ю ш о н. Хотя я с вами категорически не согласен, но это ваш выбор, мсье Поль.
Ж ю л и. Что случилось, Поль? Почему ты это сделал?
П о л ь. Потому что я вдруг понял, как сильно я тебя люблю, дорогая моя Жюли… 
К о м и с с а р. Мне очень жаль, мсье Поль, но я вынужден провести над вами одну неприятную процедуру… Позвольте ваши руки… Я должен надеть на них наручники…
П о л ь. Я готов. (Обращаясь к Жюли.) Ты этого хотела, да?! 
Поль протягивает руки комиссару. 
Вдруг раздаётся звонок в дверь.
КАРТИНА ДЕСЯТАЯ
Звонят довольно настойчиво.
М а д а м  А к р о. Опять этот проклятый звонок…
Ж ю л и. Ты кого-нибудь ждёшь, Поль?
П о л ь. Я никого не жду. А ты, Жюли? (Внимательно смотрит на Жюли.)
Ж ю л и. Я тоже никого не жду.
Э л о д и. А давайте не будем открывать!
М о р и с. Скажем, что нас нет дома!
Б р ю ш о н. Мы не обязаны открывать дверь всяким придуркам!..
К о м и с с а р. Если, конечно, на это нет санкции прокурора! (Хлопает себя по бокам.) Где мой пистолет?.. Господа, никто не видел мой пистолет?! 
М а д а м  А к р о. Он у меня. (Отдаёт комиссару его пистолет.)
Поль подходит к двери и хочет её открыть.
В с е. Мсье Поль! Не открывайте! Пожалуйста, не открывайте!
П о л ь. Я, пожалуй, всё же открою… Это ведь так волнует… и возбуждает… (Обращаясь к Жюли.) Правда, дорогая?!. (Подходит к двери.)
Э л о д и. Боже, что сейчас будет…
М а д а м  А к р о. Я горжусь тобой, сынок!
Комиссар держит дверь под прицелом. Поль открывает входную дверь.
На пороге квартиры показывается молодая симпатичная девушка.
Это С е с и л ь   Д о р а н. Та самая…
С е с и л ь. Здравствуй, Поль…
К о м и с с а р. Полиция Парижа! Мадмуазель, предъявите документы!.. 
С е с и л ь. Меня зовут Сесиль Доран.
К о м и с с а р. Так вы живы?!
С е с и л ь. Конечно, я жива!..
Э л о д и. Лучше бы я тебя убила!..
С е с и л ь. Я выхожу замуж, Поль, и я пришла с тобой проститься. Утром я забежала к родителям, и они рассказали мне, что ты находишься под подозрением в убийстве… Прости, что так вышло…
П о л ь. Кто он?..
С е с и л ь. Помнишь, тот мальчик за столиком кафе…
П о л ь. Самодовольный нахал… Как жаль, что я не узнал его поближе!..
Э л о д и (выходит на середину сцены). Зато его прекрасно знаю я! Это мой брат Эмиль!
В с е. Ваш брат?!
Э л о д и. Это я всё подстроила, я – сиделка Элоди! Мсье Акро, я каждый день ходила к вам в библиотеку, я выучила всего Верлена наизусть, но вы так и не обратили на меня никого внимания! Вы даже не запомнили моего лица! И тогда я решила сделать так, чтобы вы сами кинулись в мои объятия! 
М а д а м  А к р о. И что в нём бабы находят?.. Не понимаю…
Э л о д и. Я устроилась на работу к мадам Акро. Чтобы собрать всех под одной крышей, я наплела вам всем про клопов. Я уговорила брата соблазнить Сесиль Доран, увезти её куда-нибудь и подержать взаперти, и даже историю с мнимой аварией придумала тоже я!..
П о л ь. Но зачем, Элоди? Какой в этом смысл?..
Э л о д и. Вас арестовывают по подозрению в убийстве любовницы, из милого чудака библиотекаря вы вдруг превращаетесь в развратного гнусного убийцу, все отворачиваются от вас – жена, мать, сын, и только я, верная, страстная, преданная Элоди, остаюсь с вами, и тогда вы начинаете замечать меня и ценить моё к вам расположение…
П о л ь. Неплохо придумано, Элоди, честное слово…
М а д а м  А к р о. Элоди, ты талантливая мерзавка…
Э л о д и. И всё шло согласно плану, но вдруг…
С е с и л ь. … вмешался Его Величество Случай! Эмиль в меня влюбился, а я влюбилась в Эмиля! Это любовь с первого взгляда!
Э л о д и. Мой брат форменный тупица…
С е с и л ь. Он рассказал мне о вашем плане… Он был не в курсе всех подробностей, но и того, что я узнала, хватило, чтобы я почувствовала, что тебе, Поль, грозит большая опасность!
М а д а м  А к р о. Опасность больше не грозит. Давай, топай отсюда к своему женишку!
К о м и с с а р. Дело об убийстве мадмуазель Сесиль Доран закрыто ввиду отсутствия состава преступления.
В с е (облегчённо вздыхают). Слава Богу! Очень хорошо!
К о м и с с а р. Я открываю новое дело! Мадмуазель Элоди обвиняется в мошенничестве! Я вынужден вас арестовать, мадмуазель Элоди!
Э л о д и. Но… я не хотела… Простите меня! Пожалуйста!.. Я нечаянно обманывала… Я больше так не буду!..  (Плачет.)
Ж ю л и. Я не сержусь на вас, Элоди!.. Благодаря вам я сохранила свой брак… 
М а д а м  А к р о. Ты, конечно, стерва, Элоди, но ты такая классная! (Тихо, Элоди.) Помоги мне охомутать комиссара, и мы в расчёте!
С е с и л ь. Благодаря вам, Элоди, я нашла свою настоящую любовь…
П о л ь. Вы подарили мне одно из самых незабываемых приключений в моей жизни, Элоди! И это было здорово!
М о р и с. Признаю некоторую неуместность моего вопроса… Элоди, что вы делаете сегодня вечером?..
К о м и с с а р. Ну, если всё так благополучно разрешилось, я, пожалуй, пойду…
М а д а м  А к р о. Проводите меня до дома, мсье Серж!
К о м и с с а р. Почему бы и нет, мадам! Вашу руку, мадам…
М а д а м  А к р о. Франсуаза.
М о р и с. Предлагаю прогуляться по утреннему Парижу! (Предлагает Элоди руку.)
Э л о д и. С удовольствием! 
М а д а м  А к р о (тихо, Элоди). Заодно обсудим некоторые детали нашего нового плана…
С е с и л ь. Утро – это так романтично! Мы с Эмилем обязательно к вам присоединимся!..
В квартиру неожиданно заходит И з а б е л ь. Без звонка.
И з а б е л ь. Морис, милый мой мальчик, я вернулась…
М о р и с. Изабель, прости, но я уже не твой и никогда не буду твоим. Я тебя разлюбил!
И з а б е л ь. Вот ты как?!
М о р и с. Я перевернул нашу страницу…
И з а б е л ь. Это нечестно! Я, как дура, всё ему прощаю, я мучаюсь, я страдаю, а он… он меня, видите ли, бросает! Уф!
К Изабель подходит Брюшон.
Б р ю ш о н. Мадмуазель, вы расстроены? Могу я вам чем-нибудь помочь?
И з а б е л ь (грубо). Кто вы такой?!
Б р ю ш о н. Меня зовут Луи Брюшон. Я писатель и немного сыщик…
И з а б е л ь. Скажите, а вы не родственник того Брюшона, который владеет компанией по производству элитной косметики? 
Б р ю ш о н. Я его сын.
И з а б е л ь. Изабель Нуарэ. Мсье Брюшон, а вы интересный мужчина… Я просто мечтаю познакомиться с вами поближе… 
Все расходятся. 
КАРТИНА ОДИННАДЦАТАЯ
В квартире остаются только Жюли и Поль. Они сидят за столиком и с улыбкой смотрят друг на друга. 
Ж ю л и. Неужели мы остались одни?
П о л ь. Даже не верится… Подожди, я проверю… (Смотрит за портьерой.) Показалось… (Присаживается к столу.) 
Ж ю л и. Зачем ты сказал, что это ты убил Сесиль Доран?
П о л ь. Я хотел защитить тебя. Я увидел маленькую красную шапочку на фотографии Брюшона.
Ж ю л и. И ты решил, что это я её убила? Глупыш…
П о л ь. Знаешь, я вдруг понял, что совсем тебя не знаю… И это после стольких лет, проведённых вместе! 
Ж ю л и. То же самое я могу сказать и о тебе.
П о л ь. Надо срочно восполнить пробелы в наших отношениях. Дорогая, у меня начался отпуск…
Ж ю л и. Да-да, я помню… Эйфелева башня, Собор Парижской Богоматери, Лувр… Я ничего не упустила?
П о л ь. Минуточку!..
Поль уходит в библиотеку и возвращается с билетами в руке.
П о л ь. Дорогая, через три часа мы летим на Мальдивы!
Ж ю л и. Я не ослышалась?! Мы? Летим к морю?! На Мальдивы?! Ты меня удивляешь, Поль…
П о л ь. Привыкай, дорогая. С этого момента я постараюсь удивлять тебя как можно чаще.
Поль подходит к Жюли, и они целуются.
С началом нового медового месяца, дорогая… Жюли, должен признаться, иногда я веду себя не очень порядочно. Да что уж скрывать, я веду себя как настоящий мерзавец, трус и бабник!.. Господи, с какой стати ты это терпишь?!
Ж ю л и. Не знаю. Наверное, потому, что это часть твоего обаяния… и вообще, Поль, ты хороший и, может быть, даже самый лучший…
П о л ь. Я – самый лучший?.. Это так трогательно, что я сейчас расплачусь… 
Ж ю л и. Поль, извини за любопытство… а как же твои страхи? Ведь ты всегда так боялся летать на самолётах?
П о л ь. Да, а ещё я боялся полицейских, подхватить насморк, падающих метеоритов, голых натурщиков, приезжающих в неурочный час родственников и прочее, прочее, прочее… Знаешь, Жюли, недавно я понял одну истину: опасное приключение как хорошее вино – никогда не отказывай себе в удовольствии его распробовать.
Ж ю л и. Тогда я иду паковать чемоданы…
Жюли идёт в комнату, за ней следует Поль.
ЗАНАВЕС
В пьесе цитируются отрывки из стихотворений Поля Верлена
«Заветный сон» в переводе А.А.Кублицкой-Пиоттух;
«CHILD WIFE» в переводе В.Я.Брюсова;
«Это – желанье, томленье…» в переводе Э.Линецкой;
«Сатурническая поэма» в переводе Б.Лившица.
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